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EN These instructions are only valid if the country code appears on the device. If the country code
is not existing on the device , refer to the technical instructions of the current country's conditions

which gives the necessary instructions for the functions of the device

TR Bu talimatlar yalnizca lilke kodu cihaz iizerinde gériiliiyorsa gegerlidir. Ulke kodu cihaz
uzerinde gorulmiiyorsa, lilkedeki mevcut sartlara cihazin uyarlanmasi igin gerekli talimatlari veren

teknik talimatlara bagvurun.

GMG End. Mutfak Ekip.San.TIC.LTD.STI Vertrieb Europa/Distribution Europe/Distribucion Europe: Sayfa: 2
Yazibasi Mah. Izmir - Aydin Cad. No:45 GMG Sales Office Europe
Torbali, Izmir, Turkey Treibstralle 18, 44147 Dortmund, Germany

Tel.: +90 (232) 2577309 Tel.: +49 (0231) 16780152 — Email: germany@gmgoven.com


mailto:germany@gmgoven.com

v —————
I' 4 CATERING EGUIPMENT
T\

C€ ‘RMG

Kullanim ve Bakim Kilavuzu | TR

EN IMPORTANT NOTICES AND SAFETY INSTRUCTIONS:

This manual contains important instructions for correct installation and safe operating of the
device. All users should read and understand this manual carefully before operating and using the
device. Incorrect installation, doing changes in the device, or wrong maintenance of the device can

damage the product, or it can cause an injury or even death.

P

WARNING: This product is not intended to be used by children or disabled
customers.Special needs and disabled customers can use this product under the supervision of an

adult after taking all safety precautions. Make sure that children are not playing with the device.

P>

WARNING: Incorrect installation, doing changes in the device, or wrong maintenance of the
device can damage the product, or it can cause an injury or even death.Do not use or put the
device into service without reading all the instructions of installation , cleaning, and maintenance

the device.

P

CAUTION: For your safety, do not store the device near to gas, gasoline or any flammable

material

P>

WARNING: If the power cable is damaged, do not operate the product, contact immediately

with the technical service or call an experienced electrician.

P

CAUTION: Do not try to cook products contains materials which can burn, such as paper,

this kind of attempts can cause a fire.

P

CAUTION: Always be very careful when you use the device.

e The oven must be placed under a ventilation hood or ventilation system. Make sure that the
oven gets enough air and that the ventilation of the oven is sufficient.

e Make sure that the oven is far enough from all walls and materials which can be burned.

e Always keep the oven clean. Do not clean the oven with flammable cleaners.

e The device must be placed in a way that allow the ventilation holes to operate properly

e Do not close the ventilation holes and do not block the ventilation holes with any material.

o Keep in mind that this manual will be needed in the future .
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TR ONEMLI UYARILAR VE GUVENLIK TALIMATLARI
Bu kilavuz énemli gtivenlik, kurulum ve c¢alistirma talimatlari igerir. Batin kullanicilarin bu
kilavuzu makinayi ¢alistirmadan ve kullanmadan énce iyice okuyup anlamasi gereklidir. Hatal

kurulum, ayarlama, bakim Grtiinlin hasar gérmesine, yaralanmalara hatta 6lime neden olabilir.

P>

UYARI: Bu Uruin gocuklar ya da gligsuz yetiskinlerin kullanmasi igin yapiimamistir. Glgsiz
kimseler ancak sorumlu bir yetigkinin glvenlik 6nlemleri almasindan sonra, o yetigkin kimsenin

g6zetiminde bu Urlnd kullanabilirler. Kliglik cocuklarin, Griinle oynamadigindan emin olunmaili.

P>

UYARI: Yanlis kurulum, diizenleme, degistirme ya da bakim (rlin hasarina, yaralanmaya ya

da 6lime neden olabilir. Kurulum, temizleme, bakim talimatlarini okumadan

urind kullanmayiniz ya da hizmete sokmayiniz.

P

DIKKAT: Giivenliginiz icin, Griiniin yakinlarinda gaz, benzin ya da herhangi yanici

madde depolamayiniz ya da bulundurmayiniz.

P>

UYARI: Eger gu¢ kablosu hasar gorduyse Urund ¢alistirmaya ¢alismayin. Hemen

teknik servisle baglantiya geginiz ya da deneyimli bir elektrikgiyi arayiniz.

P

DIKKAT: Pisecek Uriinii kagit gibi yanabilecek maddelerle pisirmeye calismayiniz.

Bu gibi denemeler yangina sebep olabilir.

P

DIKKAT: Uriinii kullanirken her zaman ¢ok dikkatli olunuz.

e Finnin bir havalandirma kapag altina ya da davlumbaz altina yerlestiriimesi gereklidir. Firinin
yeterli hava aldigindan ve havalandirmanin yeterli oldugundan emin olunuz.

e Firnin butun duvarlardan ve yanabilecek malzemelerden yeterli uzaklikta oldugundan emin
olunuz.

¢ Firini her zaman temiz tutunuz. Yanici olabilecek maddelerle firini temizleyin.

¢ Havalandirma acikliklarinin diizgin bir sekilde hava alabilecek kadar bir mesafeye sahip
olmasi gereklidir.

¢ Havalandirma deliklerinin éninid kapatmayiniz. Havalandirma deliklerini yabanci maddelerle
tikamayiniz.

e Bu kilavuzu gelecekte gerekebilecegini gbz dniinde bulundurarak saklayiniz.
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EN SELLERS RESPONSIBILITIES
e To check the electrical service if its applied to the oven under the manufacturer conditions
and to check whether the electrical connections are the correct
e Using and operating the device according to the user manual , unpacking , installing ,and
placing the oven properly
e Checking that the electrical connections are connected by an experienced electrician. To
make sure that the connections are connected according to the provincial / regional / country

standards.

A IMPORTANT NOTE!

Cleaning and general maintenance of the oven are the most important factors affecting the

performance of the oven. Operating the device without checking the using instructions can cause a
failure in the device or it can cause an injury or even death and it will not be covered with the device's
warranty, Therefore, please read and understand the instructions in the manual and keep in mind that

this manual will be your guide for this device.

TR SATICILARIN SORUMLULUKLARI
o Elektrik hizmetinin, Ureticinin istedigi sartlarda firina uygulandigini gérmek ve baglantilarin
ureticinin istedigi gibi olup olmadigini kontrol etmek.
e Kullanma ve galigtirma kilavuzuna gére, firinin paketinden ¢ikarmak, firini kurmak ve firini
uygun sekilde yerlestirmek.
o Elektrik baglantilarinin usta biri tarafindan baglandigini gérmek. Baglantilarin il / bélge / Glke

standartlarina uygun olarak baglandigini gérmek.

A ONEMLI NOT!

Firinin temizligi ve genel bakimi firinin performansini etkileyen en énemli faktérlerdir. Bu

kilavuzda bulunan talimatlari uygulamadan yapilacak islemler parcalarin bozularak garanti kapsami

disina ¢ikmasina yada sakatlanmalara hatta 6lime neden olabilir. Bu yizden, litfen kilavuzdaki

talimatlari okuyup anlayin ve bu kilavuzun bu urtn hakkinda size rehberlik edecegini unutmayin.
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EN FUNCTIONS OF PARTS

VENTILATION HOOD

CHIMNEY

OVEN BODY

OVEN CONTROL PANEL

OVEN SURVEILLANCE
GLASS

FERMENTATION CABIN

FERMENTATION CABIN
CONTROL PANEL

o VENTILATION HOOD: It enables the vapor which formed by opening the oven's door to goes
outside of the oven

e OVEN BODY: Each oven has a main body. The products are cooked evenly due to two fans
and heat adjustment device

e OVEN CONTROL: Each oven is controlled by a programmable microprocessor. The
microprocessor controls all the functions of the oven. It can be set at the desired temperature
from 40 °C to 375 °C. The cooking time can be adjusted from the button on the control panel
according to the sensitivity of the baked product

e OVEN TRAYS SHELVES AND HEAT ADJUSTMENT APPARATUS: With the heat
adjustment plates on the oven tray shelves, the heat in the cooking chamber is provided
homogeneously, and the products are cooked evenly and perfectly

o FERMENTATION CABIN: The fermentation cabin is controlled by a programmable
microprocessor. It can be set at the desired temperature from 40 ° C to 90 ° C. The heat in the

cabin is evenly distributed due to the fan
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TR PARGALARIN FONKSiYONLARI

DAYLUMB AT
BACA

FIRIN GOVDESI

FIRIN KONTROL PANELI

FIRIN GOIETLEME CAMI

MAYALAMA KABINI

MAYALAMA KABINI
KONTROL PANELI

e DAVLUMBAZ: Firinin kapaginin aciimasiyla olusan buharin ortamdan digari atiimasini
saglar.

e FIRIN GOVDESI: Her firinin bir ana gévdesi vardir. iki adet fan ve 1si ayar aparatlari ile
ardnlerin egit olarak pisirilmesi saglanir.

e FIRININ KONTROLU: Her bir firin programlanabilir mikro islemci ile kontrol edilir. Mikro
islemci firinin batdn fonksiyonlarini kontrol eder.40°C'den 375°C'ye kadar istenilen isida
ayarlanabilir. Pisirme zamani pigirilen Grindn hassasiyetine gére kumanda paneli Gzerindeki
digmeden ayarlanabilir.

e FIRIN TEPSI RAFI ISI AYAR APARATLARI: Firin tepsi raflarinda bulunan isi ayar plakalari
ile pisirme bolgesindeki 1sinin homojen dagilimi saglanarak Uridnlerin esit ve mikemmel bir
sekilde pisiriimesi saglanir.

e MAYALAMA KABINi: Mayalama kabini programlanabilir mikro islemci ile kontrol

edilir.40°C'den 90°C'ye kadar istenilen isida ayarlanabilir. Kabindeki isi fan ile esit olarak

dagitir.
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EN GENERAL INFORMATION

All the next instructions are intended to guide you in setting up the oven.

First of all the packaging which contents the oven should be checked and carefully examined for any
damage.

It is necessary to protect the oven from external conditions and humidity before installation, to
set up suitable and safe warehouse setting system.

CONVECTION ROTARY OVEN (10 TRAY)

Oven Tray Capacity 40 x 60 (10 pcs. Tray)
Fermentation Cabin Tray Capacity

40 x 60 (10 pcs. Tray)
. . Width: 85 cm.
External Dimensions Lenath: 167
(Including Fermentation Cabinet) er?g ' em.
Height: 215 cm.
Insulation Every side
Heat source (Oven)

16 pcs. Resistances
1 pcs. Resistance

Heat source (Fermentation Cabinet)
Material Used in Body

Stainless steel
Power 26,5Kw/3x70A
Frequency 50-60 Hz
Class 1
Voltage 3 NAC 400V
CONVECTION OVEN (9 TRAY)
Oven Tray Capacity 40 x 60 (9 pcs. Tray)
Fermentation Cabin Tray Capacity 40 x 60 (9 pcs. Tray)
External Dimensions Width: 85 cm.
(Including Fermentation Cabinet) Length: 140 cm.
Height: 195 cm.
Insulation Every side
Heat source (Oven)

2 pcs. Resistances
1 pcs. Resistance

Heat source (Fermentation Cabinet)
Material Used in Body

Stainless steel
Power 17,5 Kw /3 x47 A
Frequency 50-60 Hz
Class 1
Voltage 3 NAC 400V
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CONVECTION OVEN (5 TRAY)

Oven Tray Capacity

40 x 60 (5 pcs. Tray)

Fermentation Cabin Tray Capacity

40 x 60 (5 pcs. Tray)

External Dimensions
(Including Fermentation Cabinet)

Width: 85 cm.
Length: 140 cm.
Height: 178 cm.

Insulation

Her tarafta

Heat source (Oven)

1 pcs. Resistances

Heat source (Fermentation Cabinet)

1 pcs. Resistance

Material Used in Body

Stainless steel

Power 95Kw/3x25A
Frequency 50-60 Hz
Class 1
Voltage 3 NAC 400 V

TR GENEL BILGILER

ileride anlatiimasi planlanan talimatlarin, firinin kurulumunda size rehber olmasi amaglanmistir.

ik ve éncelikli olarak, firinin ambalaj igerigi kontrol edilerek herhangi bir hasara kars! dikkatle

incelenmeli.

Kurulumdan énce firini dis sartlardan ve nemden surekli korumak gerekliyse uygun ve emniyetli

depo sistemleri ayarlanmalidir.

KONVEKSIYONLU DONER FIRIN (10 TEPSILI)

Dis Olgliler (Mayalama Kabini Dahil)

Firin Tepsi Rafi Kapasitesi 40 x 60 (10 Adet tepsi)
Mayalama Kabini Tepsi Kapasitesi 40 x 60 (10 Adet tepsi)
Genislik:85 cm

Uzunluk:167 cm
Yukseklik:215 cm

Yalitim

Her tarafta

Isi kaynagi (Firin)

16 adet rezistans

Isi kaynagi (M. kabini)

1 adet rezistans

Govdede Kullanilan Malzeme

Paslanmaz Celik

Gulg 26,5Kw/3x70A
Frekans 50-60 Hz
Sinif 1
Voltaj 3 NAC 400V
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KONVEKSIYONLU FIRIN (9 TEPSILI)

Firin Tepsi Rafl Kapasitesi 40 x 60 9 Adet tepsi
Mayalama Kabini Tepsi Kapasitesi 40 x 60 9 Adet tepsi
Genislik:85 cm

Dis Olgller ( Mayalama Kabini Dahil )

Uzunluk:140 cm
Yikseklik: 195 cm

Yalitim

Her tarafta

Isi kaynagi ( Firin')

2 adet rezistans

Isi kaynagi ( M. kabini )

1 adet rezistans

Govdede Kullanilan Malzeme

Paslanmaz Celik

Glg 17,5 Kw /3 x47 A
Frekans 50-60 Hz
Sinif 1
Voltaj 3 NAC 400 V

KONVEKSIYONLU FIRIN (5 TEPSILI)

Firin Tepsi Rafl Kapasitesi

40 x 60 5 Adet tepsi

Mayalama Kabini Tepsi Kapasitesi

40 x 60 5 Adet tepsi

Dis Olgiiler ( Mayalama Kabini Dahil )

Genislik:85 cm
Uzunluk:140 cm
Yikseklik:178 cm

Yalitim

Her tarafta

Isi kaynagi ( Firin’)

1 adet rezistans

Isi kaynagi ( M. kabini )

1 adet rezistans

Govdede Kullanilan Malzeme

Paslanmaz Celik

Gug 95Kw/3x25A
Frekans 50-60 Hz
Sinif 1
Voltaj 3 NAC 400V

EN

USING INSTRUCTIONS:

e Distance Requirements

It is recommended to leave a gap of 130 mm far from the burned surfaces. If there is

equipment next to to the oven, it is recommended to have 620 mm distance between the equipment

and the oven surface

The distance of 620 mm at the back of the oven is necessary for the working area.

For the longevity and safety of the oven, operate the oven only in the right conditions and

according to the instructions.
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e Ventilation
The ventilation system or ventilation hood should be appropriate to grab the heat and the food
smell of the cooking. It is the responsibility of the owner to make sure that ventilation system works
properly. The ventilation (hood) must work perfectly with the general ventilation and heating system.
Prevent air flow to the cooking tunnel. The air should be directed to the top or to the front side

of the oven.

ACAUTION: Do not operate the oven until licensed technical service personnel or authorized
sales representatives arrive and fully check the connections and the system. This service ensures
that the device connections are correct and the system work perfectly. The warranty becomes
effective after the confirmation of correct installation.

The warranty will not be effective if the oven has been operated before checking the system by

authorized sales representative or licensed technical service.

ACAUTION: If the power cable is damaged, do not operate the product, contact immediately

with the technical service or call an experienced electrician.

NOTE: The conditions above should be satisfied in order to complete the installation process of the

oven smoothly and quickly.

e Operating
The oven is energized with the energy button. After energizing the oven, the oven can be
started by the start button. The desired temperature can be adjusted by using the heat adjustment
buttons. The cooking time can be set by using the time adjustment button. Once the desired
temperature is reached, the oven will be ready to bake the product.
Note: Before turning off the oven at the end of the day, it is highly recommended for safety

reasons to cool down the oven by using the Cooling Button on the control panel.

e Thermostat For Heat Safety
Our oven has a 'safety thermostat' for your safety. This thermostat is specially designed to
prevent the oven from overheating and damaging itself and parts. In a small possibility; if the oven's
operating temperature rises higher than it should be, the safety thermostat activated automatically

and prevent the parts from damaging by the excessive temperatures.
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TR KULLANMA TALIMATLARI

o Mesafe Gereksinimleri
Yanan ylzeylerden 130 mm mesafede bir bosluk birakilmasi énerilir. Eger yanina bir ekipman
koymak istiyorsak, ekipman ve firin ylizeyi arasi 620 mm olmasi énerilir.
Firinin arka tarafinda 620 mm mesafe olmasi, ¢calisma alani igin gereklidir. Firinin uzun émurlt
olmasi ve guvenlik agisindan firin sadece talimatlara uygun, onaylanmis ortamlarda calistiriniz.
o Havalandirma
Havalandirma kanali ya da davlumbaz, 1s1y1 ve pisirme kokusunu ¢ekebilecek yeterlilikte
olmalidir. Calisir ve dogru yapilandirilmig havalandirma firinin sahibinin sorumlulugundadir.
Havalandirma agzi (davlumbaz) genel havalandirma ve isitma sistemiyle uyum iginde olmalidir. Hava
akisinin pisirme tineli icinden gegmesini 6nleyiniz. Hava firinin 6n st kismina ya da arka kismina

yonlendirilmelidir.

A DIKKAT: Yetkili teknik servis elemani ya da yetkili satis temsilcisi gelinceye ve biitiin
baglantilari ve sistemi tamamen kontrol edinceye kadar firini ¢galistirmayin. Bu hizmet makina
baglantilarinin dogru yapildigindan ve sistemin ¢alisma dizeninin dogru oldugundan emin
olunmasini saglar. Garanti dogru kurulumunun onaylanmasindan sonra etkin hale gelir.

Firin yetkili satig temsilcisinin ya da yetkili teknik servis elemaninin kontrolinden 6nce ¢aligtiriimigsa

garanti baglamaz.

A DIKKAT: Eger giic kablosu hasar gordiiyse (riinii calistirmayin. Hemen teknik servisle
baglantiya geciniz ya da deneyimli bir elektrik¢iyi arayiniz.
NOT: Firin montaj isleminin sorunsuz ve hizli sekilde yapilabilmesi icin yukaridaki sartlarin

saglanmasi gereklidir.

e CALISTIRMA
Enerji butonu ile firina ener;ji verilir.
Firina enerji verdikten sonra start tusuyla makina calistirilir. Isi ayar butonlari ile istenilen isi
ayarlanir. Zaman ayar butonu ile istenilen pisirme siiresi ayarlanir. istenilen isiya ulasildiktan sonra

firin Grdn pisirmeye hazirdir.

Not: Giin sonunda makine kapatilmadan énce kontrol paneli Gizerindeki Sogutma Butonu

kullanilarak firini sogutmaniz giivenlik agisindan dnemle tavsiye edilir.
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e ISIEMNIYET TERMOSTATI

Firinimiz sizin guvenliginiz igin 'emniyet termostatina’ sahiptir. Bu termostat firinin fazla 1sinip

kendine ve parcalara zarar vermemesi i¢in 6zel olarak dizayn edilmistir. Klguk bir ihntimalde olsa eger

firnin calisma sicakhdi olmasi gerekenden yiksek seviyeye cikarsa emniyet termostati otomatik

olarak devreye girer ve higbir parga asiri sicakliktan dolay zarar gérmez.

EN EXTERNAL DIMENSIONS OF THE PRODUCT

TR  UROUN DIS OLGULERI
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EN INDICATOR AND BUTTON DESCRIPTIONS

TEMP

TEMPERATURE DISPLAY AND LED: The temperature display shows
the temperature inside the oven. Er.x is shown for faults and Ur.x for
warnings. The LED is lighted when the resistance LED is active, and the

LED turns off when the heating elements are deactivated.
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q3

SET u n

f .

SET -:

TEMPERATURE SET DISPLAY AND INCREASE DECREASE KEYS: The set
value can be changed to the desired value by pressing the temperature increase
and decrease buttons. The value of the temperature can be increased or
decreased quickly by pressing 3 seconds on the increasing or decreasing buttons
and the set value will be stored in memory. When the steam control button is

active, the steam temperature will be seen on the set display.

TIME DISPLAY AND LED: The time display shows the remaining time
value. The time led flashes once every second when the time starts to

count.

TIME SET DISPLAY AND INCREASE DECREASE KEYS: The set value can be
changed to the desired value by pressing the time increase and decrease buttons.
The value of the time can be increased or decreased quickly by pressing 3
seconds on the increasing or decreasing buttons and the set value will be stored in
memory.While hidden functions are active, hidden function time value can be

changed with the increase and decrease buttons.

ON / OFF BUTTON AND LED: When the device is energized, the button leds will light up with a
red color .When the button is pressed, the button leds light up with a green color and all
indicators light up.When the button is pressed again, the indicators are lighted off and the ON /
OFF button leds will light up red

TIME START / PAUSE BUTTON AND LED: When the time button is pressed, it starts

counting down the seted time. If the button is pressed again while it counts, the time will

be paused. When the time run out, the device gives an audible warning.

TIME STOP BUTTON: When the device is counting up the setting time, the device will give a

buzzer sound warning. While the counting time can be canceled by pressing the stop button.

LAMP CONTROL BUTTONS AND LED: When the button is pressed, the led lamp lights up
sequentially. When the button is pressed again, the led turns off. Pressing and holding the

button will activate the hidden functions of the device
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STEAM CONTROL BUTTON AND LED: When the button is pressed, the oven temperature
pulls the steam temperature over 150 degrees and the led lamp lights up. In case of failure,
control will be canceled. Fan will be activated during the steaming process . When the steaming

is finished, the fan will be deactivated

COOLING BUTTON AND LED: If the button is pressed, and if the oven door is open , and the
oven is not in operating , the fan will provides the cooling of the oven. When the oven
temperature is 40 degrees, the system automatically shuts down. In case of failure, control will

be canceled.

START / STOP BUTTON AND LED: When the door is closed, and button is pressed, the led
light lights up and the device switches to the START position. The device starts to control the
temperature according to the setting value and draws the fan and heater sequentially. The set
values can be changed while the device is operating Temperature control settings continue
according to the new setting values. The resistance remains active until the measured
temperature reaches the set temperature and the temperature set led lamp will be ON. Time
counting can be ended by pressing the manual button. When the time runs out, Ur.1 warning
appears on the temperature display and the device gives an audible warning. If door opened
and the oven is operating, the fan and resistance will deactivated and the timer stops. If the
door remains open for more than 3 minutes during operation, the device will gives a warning.
Once the door is closed again, control begins and the timer continue to count from where it left
off. To turn the device off press the key and the led lamps will lights up. In case of failure, the

device switches to stop mode and all the controls will be canceled.

TR GOSTERGE VE TUS AGIKLAMALARI

TEMP

SICAKLIK GOSTERGESI VE LEDI: Sicaklik géstergesinde firin ici
sicaklik degeri gorulUr. Arizalarda Er.x, uyarilarda da Ur.x gorular.
Sicaklik Ledi ,rezistans devrede iken led yanar, rezistanslar devre

disinda iken led séner.

GMG End. Mutfak Ekip.San.TIC.LTD.STI Vertrieb EuropalDistribution Europe/Distribucion Europe: Sayfa: 17
Yazibasi Mah. Izmir - Aydin Cad. No:45 GMG Sales Office Europe

Torbali, Izmir, Turkey
Tel.: +90 (232) 2577309

Treibstralle 18, 44147 Dortmund, Germany
Tel.: +49 (0231) 16780152 — Email: germany@gmgoven.com


mailto:germany@gmgoven.com

Kullanim ve Bakim Kilavuzu | TR

SICAKLIK SET GOSTERGESi VE ARTTIRMA AZALTMA TUSLARI:

- u ﬂ Sicaklik arttirma ve azaltma tuslarina basilarak set degeri istenilen degere
SET

ayarlanabilir. Arttirma ve azaltma tuslari 3 saniye slresince basili tutulursa hizl
bir sekilde deger artar veya azalir. Ayarlanan deger hafizaya kaydedilir. Buhar

kontrol tusu aktifken set gostergesinde buhar sicakligi géralur.

ZAMAN GOSTERGESI VE LEDI: Zaman géstergesi kalan zaman
degerini gosterir.Zaman ledi, Zaman saymaya basladiginda saniyede

bir yanip soner.

ZAMAN SET GOSTERGESi VE ARTTIRMA AZALTMA TUSLARI: Zaman

- ! - arttirma ve azaltma tuglarina basilarak set degeri istenilen degere ayarlanabilir.
SET

Arttirma ve azaltma tuglari 3 saniye suresince basili tutulursa hizli bir sekilde

deger artar veya azalir. Ayarlanan deger hafizaya kaydedilir. Gizli fonksiyonlar

aktif iken, gizli fonksiyon sureleri arttirma ve azaltma tuslari ile ayarlanabilir.
ON-OFF TUSU ve LEDI: Cihaza enerji verildiginde tus ledleri kirmizi yanar. Tusa basildiginda
tus ledleri yesil yanar ve tim gdstergeler yanar. Tekrar tusa basildiginda gdstergeler silinir ve

tus ledleri kirmizi yanar.

ZAMAN START-PAUSE TUSU ve LEDI: Zaman butonuna basildiginda ayarlanan
sureden geriye dogru saymaya baslar. Sayma islemi devam ettigi sirada tekrar butona

basilirsa zaman sayma islemi duraklatiimig olur. Sire bitiminde cihaz sesli uyari verir.

ZAMAN STOP BUTONU: Ayarlanan slre kadar sayma islemi buzzer sesli uyari verir. Sire
saymaya devam ederken stop butonuna basilip zaman sayma islemin iptal edilebilir.

LAMBA KONTROL TUSU VE LEDI: Tusa basildiginda led yanar, lamba rélesi gikis verir. Tusa
tekrar basildidinda led séner, réle ¢ikis vermez.

Tusa basih tutuldugunda gizli fonksiyonlar ayar konumuna gecer.

BUHAR KONTROL TUSU VE LEDI: Tusa basildiginda firin sicakhdi 150 derecenin iizerinde
buhar rdlesini ¢ektirir ve led yanar. Arizalarda kontrol iptal olur. Buhar verme esnasinda FAN
devrededir. Buhar verme sona erdiginde ayarlanan stre kadar fan devre disi kalmaya devam

eder.
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SOGUTMA TUSU VE LEDI: Tusa basildiginda eger firin kapisi acik ve firin start konumunda
degil ise fan girer ve firnin sogutmasini saglar. Firin sicakhgi 40 derece oldugunda otomatik

olarak sistem kapanir. Arizalarda kontrol iptal olur.

START - STOP TUSU VE LEDI : Kapi kapaliyken tusa basildiginda led yanar ve cihaz START
konumuna geger. Sicaklik ledi yanar. Cihaz set degerine gore sicaklik kontrolli yapmaya baslar

ve fan ve isitici réleleri ¢eker. Start konumunda iken set degerleri degistirilebilir. Sicaklik

kontrolli ayarlanan yeni set degerlerine gére devam eder. Olglilen sicaklik degeri sicaklik set
degerine ulagincaya kadar rezistans rolesi gekili kalir ve sicaklik set ledi yaniktir. Olgiim degeri
Set degerine ulastiginda rezistans roélesi salar, sicaklik set ledi sbéner. Zaman sayma iglemi
manuel tusa basilarak yaptirilir. Zaman bittiginde sicaklik géstergesinde Ur.1 uyarisi gérulir ve
cihaz sesli ikaz verir. Start konumunda kapi agildiginda sirayla fan ve rezistans réleleri devre
disi kalir, zamanlayici durur. Calisma esnasinda kapi 3 dakikadan fazla acik kalirsa kapi acik
uyarisi verir. Tekrar kapi kapatildiginda kontroller baslar ve zaman kaldidi yerden saymaya
devam eder. Cihazi Stop konumuna gecirmek igin tusa basilir ve ledi yanar. Arizalarda cihaz

Stop konumuna geger ve tum kontroller iptal olur.

EN INTRODUCTION TO THE HIDDEN FUNCTIONS AND SETTING

To activate the hidden functions, press and hold the lamp button for 3 seconds while the device is
not operating. Thus, the parameter menu appears on the time displays. The set value appears on the time
display and it flashes continuously , and shows the code of "Pr.1" on the time display. Parameter value
can be changed with the help of Time Set Increase and Decrease buttons. If no settings are made within

10 seconds, the device automatically exits the menu.

The set parameter value can be save to the memory by pressing on Time Start / Pause button. The
display no longer flashes, and it remains stable. Press Time Start / Pause button again to set up the next
parameter value, the next parameter value starts to flash on the display. Press the Lamp button to exit the

hidden menu

GMG End. Mutfak Ekip.San.TIC.LTD.STI Vertrieb EuropalDistribution Europe/Distribucion Europe: Sayfa: 19
Yazibasi Mah. Izmir - Aydin Cad. No:45 GMG Sales Office Europe
Torbali, Izmir, Turkey Treibstralle 18, 44147 Dortmund, Germany

Tel.: +90 (232) 2577309 Tel.: +49 (0231) 16780152 — Email: germany@gmgoven.com


mailto:germany@gmgoven.com

v —————
I' 4 CATERING EGUIPMENT
T\

C€ ‘RMG

Kullanim ve Bakim Kilavuzu | TR

HIDDEN FUNCTIONS:

o

Mt The device has 5 hidden function parameter settings.These parameters can be

changed as in the figure below:

Pr.1: Upper hysteresis setting (setting between -9°C and + 9°C)
TIME Pr.2: Lower hysteresis setting (setting between 0°C and 9°C)

Pr.3: Fan dwell time after steaming (setting from 0 seconds to 60

- seconds)
Pr.4: Buzzer pausation (0 or 1)
SET '

The oven control devices for the hidden parameters are as follows from

factory
Pr.1: -2C (Upper hysteresis value)

Pr.2 : 1°C (Lower hysteresis value)

Pr.3 : Fan deactivate time after 5 seconds streaming

Pr.4 : (Buzzer ON or OFF value. where 1 value refer to buzzer ON)

TR GiZLi FONKSIYONLARA GIRIS VE AYAR:

Gizli fonksiyonlara girebilmek igin cihaz start konumunda degil iken lamba tusu 3 sn basili tutulur.
Bdylece ZAMAN gostergelerinde parametre menusi goruliur. Zaman Set gostergesinde ayarlanacak deger
flash yapar yanip séner, zaman gdstergesinde de “Pr.1” yazar. Zaman Set Arttirma azaltma tuslari
yardimiyla parametre degeri ayarlanir. 10 saniye icerisinde herhangi bir ayar yapilmazsa cihaz otomatik

olarak menuden gikar.

Ayarlanan parametre degerini hafizaya kaydetmek icin Zaman Start-Pause Tusu tusuna basilir.
Gosterge artik flash yapmaz stirekli yanik kalir. Bir sonraki parametre degerini ayarlamak igin tekrar
Zaman Start-Pause tusuna basilir, bir sonraki parametre degeri yanip sénmeye basglar. Gizli meniden

¢ikmak icin Lamba tusuna basilir.
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GiZLi FONKSIYONLAR:

Cihazda 5 adet gizli fonksiyon parametre ayari bulunmaktadir. Bu
parametreler yandaki sekildeki gibi ayarlanmaktadir.

Pr.1: Ust histerisiz ayari (-9°C ile + 9°C arasi ayar)

Pr.2: Alt histerisiz ayari (0°C ile 9°C arasi ayar)

Pr.3: Buhar vermeden sonraki fan bekleme siiresi (Osaniye ile
60saniye arasi ayar)

Pr.4: Buzzer pasifleme (0 veya 1 ayarlanabilir)

Firin kontrol cihazlan gizli parametleri fabrika cikisi asagidaki
gibidir.

Pr.1 : -2C (Ust histerisiz degeri) Pr.2 : 1°C (Alt histerisiz degeri)
Pr.3 : Buhar vermeden sonraki fanin devre digi kalma siiresi 5
saniye

Pr.4 : 1 (Buzzer acik veya kapali degeri. 1 buzzer agik)

EN HIDDEN FUNCTIONS DESCRIPTION

e Pr.1: The temperature value measured how much below the set value with the upper hysteresis

setting when the device is not in the active (minus value) or how much (plus value) will deactivate the

resistances

e Pr.2: When the device is not operating, it defines how much below is the temperature from the set

value, the value measured by the Lower Hysteresis setting will be activated.

e Pr.3: When the device is not operating, the deactivated time of the fan from can be set up between 0-

60 seconds with this the functions after steaming

e Pr.4: When the device is not operating, the buzzer sound of the device can be set up if it will

activated or not. If its set to "1", the buzzer will be active in audible warnings, if it is set to "0" it will be

deactivate

GMG End. Mutfak Ekip.San.TIC.LTD.STI Vertrieb EuropalDistribution Europe/Distribucion Europe: Sayfa: 21
Yazibasi Mah. Izmir - Aydin Cad. No:45 GMG Sales Office Europe
Torbali, Izmir, Turkey Treibstralle 18, 44147 Dortmund, Germany

Tel.: +90 (232) 2577309 Tel.: +49 (0231) 16780152 — Email: germany@gmgoven.com


mailto:germany@gmgoven.com

Ay
5 Lo

sy,

~

Kullanim ve Bakim Kilavuzu | TR c €

® CATERING EQUIPMENT
MITIA

e Er.1: If the oven's Thermocouple (TC) ends are open-circuit, Er.1 will be shown on the temperature
display, the thermocouple icon and the general warning sign will lights up with a red color. The buzzer
buzzes intermittently with warning sounds, all controls will be disabled, and the system will not work
until the fault is fix. When the malfunction is repaired, changes should be made.

e Er.2: When the oven temperature rises above 350°C, Er.2 will be written on the temperature display.
The buzzer buzzes intermittently with warning sounds all controls will be disabled, and the system will
not work until the fault is fix. When the malfunction is repaired, changes should be made.

e Er.3: When a signal comes from the first Fan thermal failure input, Er.3 will be written on the
temperature display, the fan icon and the general warning sign will lights up with a red color. The
buzzer buzzes intermittently with warning sounds, all controls will be disabled, and the system will not
work until the fault is fix. When the malfunction is repaired, changes should be made.

e Er.4: When a signal comes from the second Fan thermal failure input, Er.4 will be written on the
temperature display, the fan icon and the general warning sign will lights up with a red color. The
buzzer buzzes intermittently with warning sounds, all controls will be disabled, and the system will not
work until the fault is fix. When the malfunction is repaired, changes should be made.

o Er.5: When the signal comes from the safety thermostat failure input, Er.5 will be written on the
temperature display, safety thermostat and the general warning sign will lights up with a red color.
The buzzer buzzes intermittently, When the malfunction is repaired, the oven will continue operating
from where it left off.

TR GiZLi FONKSIYON ACIKLAMALARI

e Pr.1: Cihaz start konumunda degil iken Ust histerisiz ayari ile dl¢llen sicaklik degerinin set degerinin
ne kadar altinda (eksi deger ayari) veya ne kadar ustlinde (arti deger ayar) rezistanslarin devre disi
birakilacagi belirlenir.

e Pr.2: Cihaz start konumunda degil iken Alt histerisiz ayari ile él¢llen sicaklik degerinin set
degderinin ne kadar altinda rezistanslarin devreye girecegi belirlenir.

e Pr.3: Cihaz start konumunda degil iken gizli fonksiyonlardan fanin buhar vermeden sonra devre
disi kalma suresi 0-60 saniye arasi bu fonksiyon ile ayarlanabilir.

e Pr.4: Cihaz start konumunda degil iken sesli ikazlarda cihazin kendi buzZer sesinin aktif edilip
edilmeyecedgi belirlenir. Parametre “1” ayarlandiysa buzZer sesli ikazlarda aktiftir, “0” ayarlandiysa
pasiftir.
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e Er.1: Firin Thermocouple (TC) uglari agik devre olmussa sicaklik gostergesinde Er.1 yazar ariza
goOstergesinde thermocouple simgesi ve genel uyari isareti kirmizi yanar. Buzzer kesik kesik 6ter ve
siren rolesi ¢ekip salar. Tum kontroller devre digi kalir. Ariza diizelene kadar sistem ¢alismaz. Ariza
duzeldiginde tekrar ayar yapilmahdir.

e Er.2: Firnn sicakligi 350°C’nin uzerine giktiginda sicaklik gostergesinde Er.2 yazar. Buzzer kesik kesik
Oter ve siren rélesi ¢ekip salar. Tum kontroller devre digi kalir. Ariza diizelene kadar sistem ¢alismaz.
Ariza duzeldiginde tekrar ayar yapilmahdir.

e Er.3: Birinci Fan termik arizasi girigsinden sinyal geldiginde sicaklik gostergesinde Er.3 yazar ve ariza
goOstergesindeki fan simgesi ve genel uyari isareti kirmizi yanar. Buzzer kesik kesik oter ve siren rolesi
¢ekip salar. Tum kontroller devre disi kalir. Ariza diizelene kadar sistem ¢alismaz. Ariza dizeldiginde
tekrar ayar yapilmahdir.

e Er.4: ikinci Fan termik arizasi girisinden sinyal geldiginde sicaklik géstergesinde Er.3 yazar ve ariza
gOstergesindeki fan simgesi ve genel uyari isareti kirmizi yanar. Buzzer kesik kesik éter ve siren rolesi
¢ekip salar. Tum kontroller devre disi kalir. Ariza diizelene kadar sistem calismaz. Ariza dizeldiginde
tekrar ayar yapilmalidir.

e Er.5: Emniyet termostat ariza girisinden sinyal geldiginde sicaklik gostergesinde Er.5 yazar ve ariza
gOstergesindeki emniyet termostat ve genel uyari isareti simgesi kirmizi yanar. Buzzer kesik kesik 6ter
ve siren rolesi gekip salar. Ariza dizeldiginde firin kaldigi yerden ¢alismaya devam eder.

EN WARNINGS

¢ Ur.1: When the timer period expires, Ur.1 is written on the temperature display. The buzzer buzzes
intermittently with warning sounds

e Ur.2: When the steam delivery button is pressed, and the oven temperature is below 150 °C, Ur.2 will

be written on the temperature display and the buzzer buzzes intermittently.

e Ur.3: When the oven is not operating, and the steam button is pressed Ur.3 will be written on the

temperature display and the buzzer buzzes intermittently

o Ur.4: If the door is left open for 3 minutes while the device is in the start position and the steam
delivery button is pressed while the door is open, Ur.4 will be written on the temperature display and

the buzzer buzzes intermittently

e Ur.5: When the start button is pressed, while the door of the oven is opened, Ur.5 will be written on
the temperature display. The door symbol lights up with orange color and the buzzer buzzes

intermittently.

e Ur.6: If the oven is operating and the cooling button is pressed while the door of the oven is closed,

Ur.6 will be written on the temperature display and the buzzer buzzes intermittently
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o Ur.1: Zamanlayici suresi bittiginde sicaklik gostergesinde Ur.1 yazar. Buzzer kesik kesik dter ve siren
rélesi ¢ekip salar.

e Ur.2: Buhar verme tusuna basildiginda firin sicakhigi 150 °C’nin altinda ise sicaklik gdstergesinde
Ur.2 yazar ve buzzer kesik kesik oter.

e Ur.3: Firin stop konumunda buhar verme tusuna basildiginda sicaklik géstergesinde Ur.3yazar ve
buzzer kesik kesik oter.

e Ur.4: Cihaz start konumundayken kapi 3dk boyunca agik unutulursa ve kapi agik iken buhar verme
tusuna basilir ise Ur.4 yazar ve buzzer kesik kesik oter.

e Ur.5: Start tusuna basildiginda kapi agiksa sicaklik gdstergesinde Ur.5 yazar ve ariza

goOstergesindeki kapi simgesi turuncu yanar buzzer kesik kesik 6ter.

e Ur.6: Sogutma tusuna basildiginda firin stop konumunda degil ise veya kapak kapali ise sicakhk

goOstergesinde Ur.6 yazar ve buzzer kesik kesik oter.

EN ELECTRICAL INSTALLATION

A WARNING: This product must be properly grounded to the ground at all times during installation.
Otherwise it may cause electric shocks, loss of organs, and even death

EN OPERATOR MAINTENANCE
A WARNING: Always disconnect the power cable before performing maintenance or cleaning the oven. Any
slightest mistake can cause electric shocks, loss of organs, and even death

It is necessary to keep the oven clean so it can be used it in the highest efficient way. check cleaning
instructions below.

If the oven is not working, make sure that the switch is ON. Also, check if the power button is ON in the control
panel before calling technical service.

TR ELEKTRIK KURULUMU

A UYARI: Bu Uriin kurulumun her aninda dizgin olarak yere topraklanmis olmalidir. Bu durumun
yapilmamasi elektrik carpmalarina organ kayiplarina hatta élimcitl yaralanmalara neden olabilir.
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TR ISLETICi BAKIMI

A UYARI: Bakim yapmadan veya firini temizlemeden énce mutlaka gui¢ kablosunun baglantisini
kesin. Burada yapilacak en ufak bir hata elektrik carpmalarina uzuv kayiplarina hatta élimlere sebep
olabilir.

Firini en verimli sekilde kullanabilmek igin temiz tutmak sarttir. Temizleme talimatlari icin asagiyi
inceleyiniz.

Eger firin galismiyorsa salterin agik oldugundan emin olun. Ayrica teknik servisi aramadan
once kontrol panelindeki enerji kesme butonunun agik durumda olup olmadigini kontrol edin.

EN CLEANING INSTRUCTIONS

Our machine contains electrical parts. Before cleaning the oven, disconnect the oven from the
electricity and make sure that the connection is OFF. No electrical part should be humidified. It is important
to carefully wipe and sweep the oven. Do not squirt the water on the oven. Also, do not expose the oven to
pressure which may caused by washing. This pressure can be achieved by washing or pressure spraying.
If any liquid or water is spilled on the oven, do not turn on the oven's electricity without making sure that no

liquid has entered the control panel section. If you are not sure about this, call the technical service.

The oven should be cold. Do not use strong cleaning elements, steel wool or wire brush on stainless

steel surfaces.

EN DAILY

Clean the outer surfaces with a piece of cloth. You can use a stainless steel commercial cleaner
products. Then clean the detergent residues with a wet cloth. Clean any remaining particles inside, then

wipe with a wit cloth to remove the residue detergent

Baked food waste outside of the oven can be cleaned by using suitable commercial cleaning

products. For this kind of information, contact with your local dealer.

EN PROTECTIVE MAINTENANCE

Regular protective maintenance is important to keep performance in high level. Keeping motors,
fans, electronic elements dust-free and dirt-free is necessary for cooling. Overheating can reduce the life of

parts and cause parts damages

Regular protective maintenance time depends on the environment in which the oven operates. To
arrange a regular preventive maintenance time for you, contact with the technical service and discuss the

case with them.
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TR TEMIZLEME TALIMATLARI

Makinamiz elektrik parcalari igerir. Firini temizlemeden énce firinin elektrik baglantisini kesin ve
baglantinin kesildiginden emin olun.

Hicbir elektrik pargasi nemlenmemelidir. Firini dikkatlice silmek ve sipirmek énemlidir. Hicbir zaman su
dolu kovay! firinin Gzerine boca etmeyin. Ayrica yikamadan kaynaklanabilecek bir basinca da firini maruz
birakmayin. Bu basing hortumla yikamayla ya da basingli sprey ile gerceklesebilir. Eger firinin Gzerine
herhangi bir sivi ya da su dokuldiyse kontrol kutusu kismina herhangi bir sivi girmediginden emin olmadan
firinin elektrigini agmayin. Eger bu konuda tereddiide duserseniz teknik servisle temasa gegin.

Firin soguk olmali. Gigli temizlik elemanlarini gelik yinuni ya da tel firgayr paslanmaz gelik

yuzeylerde kullanmayiniz.

TR GUNLUK

Dis yuzeyleri hafif bir deterjanh bezle temizleyiniz. Ticari bir paslanmaz ¢elik temizleyici bir Griinde
kullanabilirsiniz. Daha sonra islak bir bezle deterjan kalintilarini temizleyin.

iceride kalan parcaciklari stipiirerek temizleyin, daha sonra hafif deterjanli bir bezle silin ve 1slak bezle
deterjan kalintilarini temizleyin.

Firinin dig kisimlarinda sigramis pigsmis yiyecek artiklari uygun ticari temizlik Granleri yardimiyla

temizlenebilir. Bu konuda yerel saticinizla temasa geginiz.

TR KORUYUCU BAKIM

Duzenli koruyucu bakim performansi st diizeyde tutmak icin énemlidir. Motorlari fanlari elektronik
elemanlarini tozsuz pisliksiz tutmak sogutma icin cok dnemlidir. Asiri Isinma pargalarin dmrinu azaltabilir ve
parcalarin bozulmasina neden olabilir.

Dizenli koruyucu bakim zaman araligi firinin ¢alistigi ortama baghdir.

Size uygun dizenli bir koruyucu bakim zamani ayarlamak igin yetkili servisle baglantiya gegip

konuyu onlarla gérisun.

EN TECHNICAL SERVICE

If the oven does not start or stops operating, check if the auto fuse if it is working. If there is no problem
with the auto fuse, you can contact with the technical service. The technical service number is printed on the
product label at the back of the oven. If you cannot see the technical service number on the label, call the

manufacturer company to find out the nearest technical service.
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EN IF THE PRODUCTS ARE NOT BAKED

e Check the cooking time and temperature settings
¢ One or more of the resistance may have failed. Call the technical service
e The safety thermostat may have been activated. Call the technical service

e The fan motor may be defective. Call the technical service

TR TEKNIK SERVIS

Eger firin calismazsa ya da calistirmayi keserse otomatik sigortanin ¢alisip ¢calismadigina bakin. Eger
burada bir sorun yok ise simdi teknik servisi arayabilirsiniz. Teknik servis numarasi firinin arkasinda bulunan
Urun etiketinde yazilidir. Eger etiket Uzerinde teknik servis numarasini géremezseniz en yakin teknik servisi

o6grenmek icin firmayi arayiniz.

URUNLER PiSMIYOR ISE;

e Pisirme zamanini ve isi ayarlarini kontrol edin.
e Rezistanslardan biri ya da birkagi arizalanmis olabilir. Teknik servisle baglantiya gegin.
o Emniyet termostati devreye girmis olabilir. Teknik servisle baglantiya gegin.

e Fan motoru bozuk olabilir. Teknik servisle baglantiya gegin.
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EN PRODUCT DETAILS PICTURES
TR URUN DETAY RESIMLERI
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